
Πρόγραμμα 

 

09:30-10:00 Εγγραφέσ 

10:00-10:30 Χαιρετιςμοί 

10:30-11:30 Θεωρητικέσ προςεγγίςεισ 

 Η κοινοτική διερμηνεία ωσ δικαίωμα ειςδοχήσ: 

 Μια επιςκόπηςη 

 Prof. Claudia V. Angelelli, Heriot Watt University 

 Προεδρείο: Φωτεινή Αποςτόλου 

11:30-12:00 Διάλειμμα  

12:00-13:30 Εκπαιδευτικά προγράμματα 

12:00-12:45 Εκπαίδευςη διερμηνέων ςε δημόςιεσ υπηρεςίεσ: 

Προκλήςεισ, απογοητεύςεισ αλλά και αδήριτη 

ανάγκη  

Prof. Danielle D’ Hayer, London Metropolitan 

University 

12:45-13:30 Εκπαίδευςη ςτη δικαςτική διερμηνεία ςε μια 

πολυγλωςςική τάξη: Χρήςη τησ τεχνολογίασ και 

αξιολόγηςη από τουσ ςυνεκπαιδευόμενουσ ωσ 

μέςα για την αντιμετώπιςη οικονομικών 

περιοριςμών 

 Prof. Mette Rudvin, University of Bologna 

 Προεδρείο: Λουίζα Δεςύλλα 

13:30-14:30 Διάλειμμα 

14:30-16:00 Συζήτηςη 

 Προςεγγίςεισ I: Φορείσ παροχήσ υπηρεςιών 

κοινοτικήσ διερμηνείασ 

 Διερμηνεία ςτο πλαίςιο του αςύλου ςτην Ελλάδα 



 George Rayess, Συντονιςτήσ και εκπαιδευτήσ 

διερμηνείασ για την EYYA (Ευρωπαΰκή Υπηρεςία 

Υποςτήριξησ για το Άςυλο) ςτα ελληνικά νηςιά 

 Εκπρόςωποι από: Δανικό Συμβούλιο Προςφύγων, 

Διοτίμα, Ελληνικό Συμβούλιο για τουσ Πρόςφυγεσ, 

Υπηρεςία Αςύλου, SolidarityNow 

 Συντονίςτρια: Φωτεινή Αποςτόλου 

16:00-16:30 Διάλειμμα 

16:30-18:00 Συζήτηςη 

 Προςεγγίςεισ II: Η φωνή των κοινοτικών 

διερμηνέων 

 Κοινοτικοί διερμηνείσ που εργάζονται ςε δομέσ και 

φορείσ ςτην Ελλάδα 

 Συντονίςτρια: Ανθή Βηδενμάιερ 

 
Οργανωτική Επιτροπή 

 

Φωτεινή Αποστόλου 

Διευθύντρια Εργαςτηρίου Μετάφραςησ, Διερμηνείασ & Επικοινωνίασ 

Τμήμα Αγγλικήσ Γλώςςασ & Φιλολογίασ, ΑΠΘ 

 

Ευθυμία Γιαννοπούλου 

Διευθύντρια Εργαςτηρίου Αφηγηματικήσ Έρευνασ 

Τμήμα Αγγλικήσ Γλώςςασ & Φιλολογίασ, ΑΠΘ  

 

Αγγελική Παπαχατζοπούλου 

Γραμματέασ, AIIC Ελλάδασ-Κύπρου 

 

Θα υπάρχει ταυτόχρονη διερμηνεία (Αγγλικά-Ελληνικά) 

από μέλη τησ AIIC Ελλάδασ-Κύπρου 

Δωρεάν είςοδοσ 
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